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TÉLÉCOMMANDE

Boutons

1 VEILLE (ALIMENTATION)
Réglez l’appareil en mode veille ; appuyez à nouveau dessus pour
l’allumer.

2 INPUT (ENTRÉE)
Sélectionnez la source d’entrée souhaitée.

3 Boutons numériques (0 à 9)
Entrez le chiffre, tel que le numéro de la chaîne
et ainsi de suite.

4 GUIDE
Afficher le Guide électronique des programmes (mode DTV).

5 CH.LIST
Appuyez sur ce bouton pour afficher la liste des chaînes.

6 Bouton Rouge/Vert/Jaune/Bleu
Boutons de couleur pour la sélection directe des options.

7 (MENU)
Affichez le menu principal ou revenez au menu
précédent.

8
Appuyer pour activer la lecture ou la pause ; Avancée
rapide ;
retour rapide.

9 DIRECTION/OK
Vers le haut, vers le bas, gauche, droit/Confirmer.

10
Revenez à l’interface ou au menu précédent.

11 EXIT (QUITTER)
Quitter l’interface ou le menu actuel.

12 HOME (ACCUEIL)
Appuyer dessus pour accéder à la page d’accueil.

13 VOL + / -
Augmenter / baisser le volume.

14 CH /
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Lire le programme suivant/précédent.

15
Couper ou restaurer le son du téléviseur.

16 SUBTITLE (SOUS-TITRES)
Sélectionner les sous-titres disponibles.

17 TEXT (Texte)
Activer/désactiver le télétexte.

18 INFO
Afficher les informations disponibles sur le programme.

19
Configurer la touche de raccourci APP.

20 TV CHANNELS
Entrez dans les chaînes de télévision

21 DEEZER
Entrer dans deezer.

22 Zone de contenu
Six boutons pour un accès direct aux applications.

Utiliser la télécommande

1.Ouvrez le couvercle du logement des piles.

2.Insérez deux piles AAA (non fournies) en respectant les marquages de
polarité présents dans le logement des piles.

3.Refermez le couvercle du logement des piles.

 ATTENTION : N’utilisez jamais simultanément des piles neuves et
usagées, car cela peut endommager la télécommande.

Pointez la télécommande vers le capteur des signaux de la
télécommande du téléviseur.

Ce logo indique le « positionnement de la pile ».





Barre sonore compatible Dolby Atmos
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AFSTANDSBEDIENING

Knoppen

1 STAND-BY (STROOM)
Zet het toestel in stand-by; druk opnieuw om
in te schakelen.

2 INPUT
Selecteer de gewenste ingangsbron.

3 Cijferknoppen (0-9)
Voer cijferinformatie in, zoals het
nummer van de zender, etc.

4 GUIDE
Geef de elektronische programmagids (DTV-modus) weer.

5 CH.LIST
Druk om de lijst met zenders weer te geven.

6 Rode/Groene/Gele/Blauwe knop
Kleurknoppen voor directe selectie van opties.

7 (MENU)
Roep het hoofdmenu op of ga terug naar het vorig
menu.

8
Druk om het afspelen te starten/pauzeren; Snel
doorspoelen; Snel terugspoelen.

9 RICHTING/OK
Ga omhoog, omlaag, naar links, naar rechts/Bevestig.

10
Ga terug naar de vorige interface of het vorig menu.

11 EXIT
Sluit de huidige interface of het huidig menu af.

12 (HOME)
Druk om de startpagina te openen.

13 VOL + / -
Verhoog/verlaag het volume

14 CH /
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Speel het volgend/vorig programma af.

15
Demp of herstel het tv-geluid.

16 ONDERTITELING
Selecteer beschikbare ondertitels.

17 TEXT
Schakel teletekst in/uit.

18 INFO
Geef de beschikbare programma-informatie weer.

19
Stel de APP-sneltoets in.

20 TV CHANNELS
Toegang tot de televisiekanalen.

21 DEEZER
Open Deezer

22 Inhoudsgebied
Zes knoppen voor directe toegang tot apps

Bediening via afstandsbediening

1.Open het batterijdeksel.

2.Installeer twee AAA batterijen (niet inbegrepen) en let hierbij op de
juiste polariteit die binnenin het batterijvak is aangegeven.

3.Sluit het batterijdeksel.

 OPGELET: Meng geen oude en nieuwe batterijen om schade aan
de afstandsbediening te vermijden.

Richt de afstandsbediening altijd naar de afstandssensor op de TV.

Dit logo betekent “positionering van celbatterij".
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MANDO A DISTANCIA

Botones

1 EN ESPERA (ENCENDIDO)
Establece la unidad en modo en espera; púlselo de
nuevo para encenderla.

2 INPUT
Seleccione la fuente de entrada deseada.

3 Botones numéricos (0-9)
Introduzca la información numérica, como puede ser el
número de canal, etc.

4 GUIDE
Muestra la Guía electrónica de programas
(en modo DTV).

5 CH.LIST
Pulse para mostrar la lista de canales.

6 Botón rojo/verde/amarillo/azul
Botones de colores para la selección directa de opciones.

7 (MENÚ)
Abrir el menú principal o volver al menú
anterior.

8
Pulse para iniciar/pausar la reproducción; Avance
rápido; Retroceso rápido.

9 BOTONES DE DIRECCIÓN/OK
Mover hacia arriba, abajo, izquierda, derecha/Confirmar.

10
Volver a la interfaz o al menú anterior.

11 EXIT
Salir de la interfaz o del menú actual.

12 (INICIO)
Pulse para entrar en la página de inicio.

13 VOL + / -
Subir/bajar el nivel de volumen.

14 CH /
Reproducir el programa siguiente/anterior.
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15
Silenciar o restaurar el sonido del televisor.

16 SUBTITLE
Seleccionar subtítulos disponibles.

17 TEXT
Activar/desactivar el Teletexto.

18 INFO
Visualizar la información disponible del programa.

19
Configurar la tecla de acceso directo de aplicaciones.

20 TV CHANNELS
Entrar en los canales de televisión.

21 DEEZER
Entrar en Deezer.

22 Área de contenidos
Seis botones para acceder directamente a las aplicaciones.

Operaciones con el mando a distancia

1. Abra la tapa del compartimento de las pilas.

2. Introduzca dos pilas AAA (no incluidas) observando los símbolos de
los polos del interior del compartimento de las pilas.

3. Cierre la tapa del compartimento de las pilas.

 PRECAUCIÓN: No instale conjuntamente pilas nuevas con
usadas, dado que podría dañar el mando a distancia.

Procure apuntar el mando a distancia hacia el sensor del mando TV.

Este símbolo significa «posicionamiento de la pila».
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TELECOMANDO

Botões

1 EM ESPERA (ENERGIA)
Coloque a unidade no modo de espera; prima novamente
para ligar.

2 ENTRADA
Selecione a fonte de entrada desejada.

3 Botões numéricos (0-9)
Insira as informações do número, como canal
número e assim por diante.

4 GUIA
Exiba o Guia Eletrónico de Programas (modo DTV).

5 CH.LIST
Prima para mostrar a lista de canais.

6 Botão vermelho/verde/amarelo/azul
Botões coloridos para seleção direta de opções.

7 (MENU)
Chame o menu principal ou volte ao menu
anterior.

8
Prima para iniciar/pausar a reprodução; Avanço
rápido; Retrocesso rápido.

9 DIREÇÃO/OK
Mova para cima, para baixo, esquerda, direita/Confirme.

10
Volte à interface ou menu anterior.

11 EXIT
Saia da interface ou do menu atual.

12 (PÁGINA INICIAL)
Prima para entrar na página inicial.

13 VOL +/-
Aumente/diminua o nível do volume.



PT-10

14 CH /
Reproduza o programa seguinte/anterior.

15
Silencie ou restaure o som da TV.

16 LEGENDAS
Selecione as legendas disponíveis.

17 TEXTO
Ligue/desligue o Teletexto.

18 INFO
Exiba as informações do programa disponíveis.

19
Configure a tecla de atalho da aplicação.

20 TV CHANNELS
Entra nos canais de TV.

21 DEEZER
Entre no deezer.

22 Área de conteúdos
Seis botões para acesso direto às aplicações.

Funcionamento do telecomando

1. Abra a tampa do compartimento das pilhas.

2. Insira 2 pilhas AAA (não incluídas), tendo em conta os sinais da
polaridade dentro do compartimento das pilhas.

3. Feche a tampa do compartimento das pilhas.

 CUIDADO: Não misture pilhas novas com pilhas usadas, pois
isso pode danificar o telecomando.

Certifique-se de que aponta o telecomando para o sensor na TV.

Este símbolo significa "disposição da pilha".
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REMOTE CONTROL

Buttons

1 STANDBY(POWER)
Set the unit in standby mode; press it again to
switch it on.

2 INPUT
Select desired input source.

3 Number buttons (0-9)
Input the number information, such as channel
number and so on.

4 GUIDE
Display the Electronic Programmes Guide (DTV mode).

5 CH.LIST
Press to show channel list.

6 Red/Green/Yellow/Blue button
Color buttons for direct selection of options.

7 (MENU)
Call out the main menu or return to previous
menu.

8
Press to operate start/pause playing; Move fast
forward; Move fast backward.

9 DIRECTION/OK
Move up, down, left, right/Confirm.

10
Return to the previous interface or menu.

11 EXIT
Exit the current interface or menu.

12 (HOME)
Press to enter home page.

13 VOL +/-
Increase/decrease the volume level.

14 CH /
Play the next/previous program.
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15
Mute or restore the TV sound.
16 SUBTITLE

Select available subtitles.

17 TEXT
Turn on/off the Teletext.

18 INFO
Display the available program information.

19
Set up APP shortcut key.

20 TV CHANNELS
Enter the TV channels.

21 DEEZER
Enter to the deezer.

22 Content area
Six buttons for direct access to Apps.

Remote control operation

1. Open the battery cover.

2. Insert two AAA size batteries (not included), observing the proper
polarity markings inside the battery compartment.

3. Close the battery cover.

 CAUTION: Do not mix old and new batteries, as this may damage
the remote control.

Be sure to point the remote control at the remote control sensor on the
TV.

This logo means "positioning of cell".

























































LED TV Description du produit  – 
Product Description : 
Productbeschrijving:      
Descripción del producto : 
Descrição do produto: 

Marque  -  Brand / Merk/ Marca:

Référence commerciale -   
Model number  /Modelnummer /  
Número de modelo / Número do modelo : 

JVC 

LT-43FV850 

Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs,  
94200 Ivry-sur-Seine, France 

Déclaration UE de Conformité 
EU Declaration of Conformity 
EU- Conformiteitsverklaring  

Declaración UE de Conformidad 
Declaração UE de Conformidade 

 

N°862025050008

Déclaration de conformité au titre de la loi n° 2022-300 du 2 mars 2022 visant à renforcer le contrôle 
parental sur les moyens d’accès à internet.

Declaration of conformity under Law No. 2022-300 of March 2, 2022 aimed at strengthening parental 
control over means of access to the internet.

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation  
d’harmonisation de l’Union applicable : 

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union    
harmonisation legislation: 

Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende   
harmonisatiewetgeving van de Unie: 

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de 
armonización pertinente de la Unión: 

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de 
harmonização da União aplicável: 



Directive équipement radioélectrique (2014/53/UE) – 
Radio Equipment directive (2014/53/EU) 
Radioapparatuur richtlijn (2014/53/EU) 
Directiva de equipos de radioeléctricos (2014/53/UE) 
Directiva de equipamentos de rádio (2014/53/UE) 

Le produit est conforme à la directive RED. The product is in accordance with the RED. 
Het product is in overeenstemming met de RED. 
El producto cumple con el RED. 
O produto encontra-se em conformidade com a RED. 

Directive RoHS 2 2011/65/EU, (EU)2017/2102, (EU) 2015/863 –   
RoHS 2 Directive 2011/65/EU, (EU) 2017/2102, (EU) 2015/863 
RoHS-2 richtlijn 2011/65/EU, (EU)2017/2102, (EU) 2015/863    
Directiva RoHS 2 2011/65/UE, (EU)2017/2102, (EU) 2015/863 

ErP Directive 2009/125/EC – Directive ErP 2009/125/CE  
ErP Richtlijn 2009/125/EG Directiva ErP 2009/125/CE  
Regulation (EU) No 2019/2013, No 2019/2021, No 2021/340, No 2021/341 
Reglement (UE) N°2019/2013, N°2019/2021, N° 2021/340, N°2021/341  
Verordening (EU) Nr. 2019/2013, Nr. 2019/2021, Nr. 2021/340, Nr. 2021/341  
Eglamento (UE) N°2019/2013, N°2019/2021, N°2021/340, N°2021/341  
Regulamento (UE) N. 2019/2013, N. 2019/2021, N. 2021/340, N. 2021/341  

Software version :  S0443.V0200.UF2.00.08.00P.P0220

EN 55032: 2015+A11:2020+A1:2020       EN 55035: 2017+A11:2020 EN 
61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021
EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021
EN 301 489-1 V2.2.3      EN 301 489-17 V3.3.1      
EN 300 328 V2.2.2         EN 303 340 V1.2.1
EN 303 372-2 V1.2.1      EN IEC 62311:2020
EN IEC 62368-1: 2020+A11:2020
Commission Delegated Regulation (EU) 2022/30 supplementing Directive 2014/53/EU：
EN 18031-1:2024 EN 18031-2:2024 

   La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
This declaration of conformity is drawn up under the sole responsibility of the manufacturer. 
Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid afgelegd van de fabrikant. 
Esta declaración de conformidad se redacta bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 
Esta declaração de conformidade é redigida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante. 

Le responsable de cette déclaration est : 
The person responsible for this declaration is: 
De verantwoordelijke persoon voor deze verklaring is: 
La persona responsable de esta declaración es: 
A pessoa responsável por esta declaração é: 

Signé par et au nom de – Signed by and on behalf of : Etablissements Darty & Fils 
Nom – Name : Predrag Petricevic 
Fonction – Position : Directeur du Laboratoire Fnac Darty

Place, Date / Lieu : 
Ivry-sur-Seine, août 4, 2025      






